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Должно родиться, а не сделаться детским писателем. Это своего рода призвание. Тут требуется не только талант, но и своего рода гений... Любовь к детям, глубокое знание потребностей, особенностей и оттенков детского возраста есть одно из важнейших условий», — писал В.Г. Белинский  [Белинский 1941: 4].
Язык текста, адресованного детям, способствует реализации воспитательной и образовательной функций детской литературы. 

Зевгма — это экспрессивная синтаксическая конструкция, которая состоит из ядерного слова и зависящих от него однородных членов предложения, равноценных грамматически, но семантически разноплановых, вследствие чего в многозначном ядерном слове одновременно актуализируются минимум два разных значения или смысловых оттенка [ Береговская: 60]
В произведениях детской литературы представлены разнообразные структурные типы зевгмы.
1. Нарушается смысловая однородность слов, связанных сочинительной связью:

Он был совершенно взрослый. Бритый, с галстуком и большим портфелем. (Э. Успенский. Школа клоунов). Слова бритый, с галстукоми портфелем являются однородными дополнениями в данном предложении. Они не соотносятся друг с другом логически и, за исключением понятия бритый, не могут представлять характеристику взрослости героя. Бритый — отсутствие щетины, галстук и большой портфель — предметы, дополняющие образ персонажа. Судя по данному предложению, можно предположить, что показателем взрослого человека является не только его «бритость», но и наличие портфеля и галстука также, хотя все мы понимаем, что это не характеризует взрослого человека.

Нарушение смысловой однородности слов, связанных сочинительной связью наделяют предложения иронией. Ср.: 1) Если у вас есть знакомые клоуны из цирка или из жизни, передайте им, что на улице имени бабушки космонавта Антона Семёнова, открывается школа для клоунов. (Э. Успенский. Школа клоунов). - Понятие жизнь шире, чем понятие цирк, возникает комический эффект за счёт некоего сравнения жизни с цирком.

2) И чтоб он был весёлый и от дождя закрытый. (Э. Успенский. Дядя Фёдор, пёс и кот). - Характеристика весёлый абстрактна, передаёт человеческое настроение, в данном случае речь идёт про цвет (весёлый - значит, яркий). Закрытый - значит, герметичный, не пропускающий влагу, жидкость, непроницаемый. 
2. На правах однородных соединяются относительные и качественные прилагательные: А вообще-то он был весёлый. Кабина пластмассовая, голубая, а колёса железные» (Э. Успенский. Дядя Фёдор, пёс и кот). Прилагательное пластмассовая является относительным, обозначает материал, из которого выполнена кабина трактора. Слово голубая – качественное прилагательное, обозначающее цвет.
3. В однородном ряду оказываются одушевлённое и неодушевлённое существительные: Наташе досталась большая комната с люстрой, диваном и даже котёнком (Э. Успенский. Школа клоунов). - В однородном ряду присутствуют как названия предметов (люстра, диван), так и названия живого существа (котёнок). 
4. На правах однородных соединяются абстрактное и конкретное существительные: – Это точно, - поддерживает кот, – и характер тяжёлый, и веник тоже.(Э. Успенский.Дядя Фёдор, пёс и кот) ; Нужно, чтобы в нём лежали ручки, карандаши, ластики, пластилин, жвачка и всякая радость. (Э. Успенский. Школа клоунов). 
5. На правах однородных соединяются  предложно-падежные формы  с разной семантикой: В вагон вошёл иностранец. А может, не иностранец, но шляпа у него была из иностранной державы. И из соломы. (Э. Успенский. Школа клоунов).  Обыгрывается многозначность предложно-падежной формы из  существительного в родительном падеже. В первом предложении (базовой части) словоформа из державы реализует пространственное значение,  словоформа из соломы (парцеллят) имеет атрибутивное значение (соломенная шляпа). Однако синтаксическая функция рассматриваемых конструкций одинакова: они являются именной частью составного сказуемого. 

Ср. также: – Мы пойдём под дождём? – спросил слонёнок. – Нет, мы пойдём не под дождём, а под зонтиком (Г. Остер. Бабушка удава). 
Словоформа под дождём указывает на предмет, «у основания, нижней части которого находится кто-либо» [МАС III: 171]; словоформа под зонтиком указывает «на предмет, с помощью которого совершается действие» [Там же:172].
Разнообразные структурные типы зевгмы в произведениях детской литературы  позволяют создать комический эффект, вызвать у маленьких читателей интерес к художественному тексту. 
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